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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The light
source becomes heated to a high temperature. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. If I%e cord isolation or casing is damaged, the product
cannot be used. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: ‘(Iass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P3: Maximum power of the light source.
P4: Rated luminous flux.
P5: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P6: Colour temperature.
P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
P8: Rated durability.
P9: The chipped %\obe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: Viewing angle.
P11: The productis not compatible with lighting dimmers.
12: Product meets the requirements of EU directives.
13: Protection adga\’nst solid foreign objects bigger than 12 mm provided.
14: Use only indoors.
15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.
6: Caution, risk of electric shock.
17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.
P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(kalging waste is recommended.
P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned o the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
3pe. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
istributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not be responsible for any damage resutting from the failure
to fo\lfwlthese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

gur(hzuﬂ]hreﬂ. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforder%(he Befugnis
at.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich

aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich

versorgen. Das Produkt darf an einem Ort benutzt werden, an dem un%ﬂnsuge Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuthugken, Vibrationen u.d. Im Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine

weitere Verwendung geeignet. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P3: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P6: Farbtemperatur.

P7: Iertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Nenn-Lebensdauer.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Leuchtwinkel.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
13: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm.
"14: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
1
1
1
1

6: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

7: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

8: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Ener '\ee%ﬁzwenzk\asse E

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec
la tensiogwl débranchée. Il faut rester trés prudent. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique.

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire [entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations etc. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode /diodes LED. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire.
En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout e luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquen(e,
P2: 2éme dlasse. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.
P3: Puissance maximale de la source de lumiere.
P4:Flux lumineux nominal.
P5: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P6: Température de couleurs.
P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére
P8: Durée de vie nominale.
P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P10: Angle d'éclairage.

5: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P13: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P14: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (a source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P16: Attention, risque de choc électrique.

P17: Le produit est conforme a la réﬁlememaﬂon apFH(ab\e au Royaume-Uni (UK).

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique .

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniguement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne Peut étre remplacé que Far du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proIéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils é\eariﬂues et électroniques useés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent Fas, sousla peine d'amende, étre"etés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent etre nuisibles pour l'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de %a(hat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau materiel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com  Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'nstruction - [a version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGETechnische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doenbij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gel%rulken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan
niet verder gebruik worden. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P3: Max. kracht van lichtbron.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P8: Nominale levensduur.

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P14: Gebruiken a%\een binnen.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Pas op, gevaar voor elekrische schokken.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regel;eving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versame\in% van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con
Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Prodotto da alimentare unicamente con E tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni
al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente
sul diodo/i LED. Non € possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P3: Potenza massima della sorgente luminosa

P4: Flusso luminoso nominale.

PS5: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P6: Temperatura di colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P8: Vita stimata,

P9: Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Angolo di visione

P11: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P12: II'prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P14: Utilizzare solo in ambienti interni.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: Attenzione, perl(o\o discosse elettriche.

P17: Il prodotto € conforme alle normative w%ent'\ nel Regno Unito (UK).

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P19: £' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: 'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Il prodotto sodaisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa efichetta,
a pena di ammenda, non Fossono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere

dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui
punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di a(ﬂuislo di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
nonsi assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapornaj sie zinstrukdg. Wszelkie cynnosc wykonywac przy odtazonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szzeg6Ing ostroznosc. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrob wyposazony jest wacznik elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Zrddto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja m’ekoréysme warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia
izolaji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub
wzmocniona.

P3: Moc maksymalna Zrédta Swiatfa.

P4: Znamionowy strumiert $wietlny.

P5: Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego rdfa Swiatta (modutu LED).

P6: Temperatura barwowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Trwatosc znamionowa.

P9: Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P10: Kat swiecenia.

P11: Wyrb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P14: Stosowac tylko wewnatrz pomieszzen.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P16: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Ten Frodukt 1awiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej E.

P19: Mozliwos¢ wymiany frddfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o @ystos¢ Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P22: Omakowanie wskazuje na koniecznodc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
Fod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
thierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Euroge]sklej. W przygadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzi np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektryanym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkﬂq@ 7 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostraitost, Montaz by méla provadét oprévnénd osoba

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Virobek je vybaven elektrickym spojovacim ¢ldnkem.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivatchemické
(istict prostredky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesm prehfdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroJ se zahifvd
do vysoké teploty. Virobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. yrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V pripadé poskozenf izolace vedeni nebo krytu se wrobek nehodi k dalimu
poutiti. Nerozebiratelny wrobek. Nelze samostané opravovat. POZQR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

PZ:‘ Trida I1. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzitd dvojf izolace anebo posflend
inolace.

P3: Maximalni vykon svételného zdroje.

P4: NomindIni svételny tok.

P5: Uvedeny svetelnj tok sa vztahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).

P6: Barevnd teplota.

P7: Prohlaseni o shodé potvrauici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie.

P8: Jmenovitd trvanlivost

P9: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Uhel svicenf

P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Vyrobek spiriuje poZadavky narizenf Evropské Unie (EU).

P13: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12 mm.

P14: Pouzvat pouze uvnitf mistnosti.

P15: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P16: Pozor, riziko (razu proudem.

P17: Vyrobek spifiuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britdnii (UK).

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tidou energetické ticinnosti .

P19: Wyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P20: Vyménu fidicho zafizenf méize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P21: Virobek spliiuje pozadavky technickych predpisdl platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadki.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaneho elektro zbol. Takio oznacené robky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odFadky, nedodrent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt aldst zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytu&\’ mistni (irady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zboi miize
bzt také predano prodejc, v pfipadé ndkupu nového produkiu v mnozstvi nikolivvetSim neli nové zbof tehof druhu. Ve uvedend pravidla se tykef
of \agtki Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
wyrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdn pokyn tohoto ndvodu mize zapricinit pozr, oparent, zraném’e\ekm’(kfm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani
pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na bytové a vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nfvodom. Vsetky dkony vykondvajte pri vypnutom napéjant. Zachovajte

wlastnu opatrnost. Montdz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouzitie vniitri miestnosti. Viyrobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

UdrZbu wykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Gistiace

prostriedky. V§robok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvSenej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do

wysoke] teploty. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st

nevhodné nevhodné godmieniy prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. V pripade poSkodenia izoldcie vedenia alebo krytu vjrobok

gieé‘e \éhodny’ na dlasie pouzivanie. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
i6dy/diod LED. L. L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

PZ:‘ Trieda Il Vrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, poutitim dvojitej alebo spevnenej

izoldcie

P3: Maximalny wykon zdroja svetla.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouZitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P6: Teplota farieb.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.

P8: Menovitd trvanlivost .

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vjrobok nespolupracuje o zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P12: Vijrobok spiria poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P13: Ochrana Eroti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P14: Pouiivat iba vinterieroch.

P15: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P16: Pozor, riziko zasahu el. pridom

P17: Virobok spiiia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Britdnii (UK).

P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dicinnosti E.

P19: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P20: \/y’menu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P21: Virobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobly sa

nesmej, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obyCajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrabky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu

a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / reyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu

poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového

yrobku vmnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajt Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade inyich krajin
odriujte pravne reguldcie platné v dane] krajine. Odporica sa kontaktovat distribtitora nasho vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. kvaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesngm Urazom a dalsim hmotnjm

a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkach znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za

nésledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa Fokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu

je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU ) i
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd lakasokban és az ltalanos rendeltetést megyilégitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6t olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A
szerelés kiilonds dvatossagot igényell A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termék rendelkezik elektromos dsszekdtével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitdszerek hasznéFaIa. Aterméket lefedni tilos. Biztosftsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélnet6 fényforrdssal felszerelt termék. A termék kedvezdtlen - por,
viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatg. FIGYELEM! ALED didda / diddak fenydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos!
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia
P2: 11 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen iviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy erisitett szigetelés.
P3: Afényforras maximalis teljesitménye.
PA: Névleges fénysugdr.
P5: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P6: Szinhomérséklet.
P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold MegfelelGségi Tandsitvny.
P8: Vdrhatd élettartam.
P9: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védaiiveget azonnal cserélni kell.
P10: Vildgitasi sz0g.
P11: Atermék nem mikéidik egyitt a fényersség-szabdlyozdkkal.
P12: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P13: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P14: Csak beltéri haszndlatra.
P15: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilégitott helyek és objektumok
kzott.
P16: Figyelem, ramiités veszélye &l fenn.
P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd elGirasok kovetelményeinek.
P18: Atermék <E> energetikai hatékonysdgu fényforrdst tartalmatz.
P19: ALED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélneti ki.
P20: Avezéridberendezést kizarolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P21; Virrobok splfia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i
P2: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gKl'jjIésének asziikségességet. lgy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formé‘éat igénylik. Informéciok a gyitShelyekre vonatkozdan a helyi ﬁatéségokté\
vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznélédott berendezést az eladja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben tértend vsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid tertletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszdg
tertiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodg forgalmazéjéval
K / JAVASLATOK
Ajelen ttmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, é%lés, testi sériilés és egyéh anryagi ésnem anyagi kdr veszelyével jdrhat. Tovabbiinformdcio
a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal felel@sséget a [e\en (itmutatd figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actjune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuts

atentia mare. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-ardcit. Curatd numai cu esaturi delicate §i uscate. Nu folositi

detergenti chimice. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind

sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul sgedﬂ(at. Nu se

utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. In caz

ge gelleriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. ATENTIE! A'nu se uita la fasciculul diodei /
iodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolaia de bazd, aplicd izolatie duble sau intritd.

P3: Puterea maxima sursei de lumind.

P4: Fluxul de lumina nominal.

PS5 Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea producifei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P8: Rezistentd nominald.

P9: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P14: Utilizafi numai in interiorul.

P15: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <t>.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux)

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P22: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sancijunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul

amblant si sandtatea umand, necesit forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare

/ primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul, atunci cind

achizitioneazd un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se agh(é in zona Uniunii

Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomandam sd contactafi distribuitorul de produse

noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune



materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de
introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati
pazljivi. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napaLan]u in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab(ljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imei neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. lzvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
naFetosli. Proivod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. V primeru poskodovanja
izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P3: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporablieni vir svetlobe (modul LED).

P6: Barvna temperatura.

P7: Potrdilo 0 sﬁadnosu’ kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: Nominalna trajnost.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: Kot svetenja.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU)

P13: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P14: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
P16: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <E>.

P19: LED svetlobnivir lahko zamenja samo usposo{u\jeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P22: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko kodiljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicin al elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. \éprimeru drugih drzav, se morate ravnafi po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proivodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA. ni od%ovoren JZ]
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

1TpoYKT NIpeAHa3Ha4eH 33 UTOBIN HyKW 1 6LLIO NpeAHa3HaueHHe.
MOHTAX

TexHuueckt poMeHu 3anasexn. peayn MOHTaX 43 ce NpoyereTe MHCTPYKLWATA. BCako AeiicTaue 43 ce M3BLPLIBA MY U3KNIYEHO 3aXpaHBaHe.
Tpsi68a A ce peanpyeeme cnewyannyt rpixi. MoKTax U1esa 3 e U3BbPLIEH OT ML NPUTEXABALLO COTBETHII PaspeLLeHus.
DYHKUMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3noA38a NPofyKTa BBIPe B MOMellieHysTa. MPOAYKTBT e 060py/BaH C eneKTpHyeck CeAuHMTeN.

MPENOPBKWN 3A EKCMIOATALNA/KOHCEPBALLNA

[la ce koHcepBMpa NPK U3KNIOYEHO 3aXPaHBaHe 1l Lef} OXaXJaHe Ha NpojykTa. Jla ce MOuVCTBa CaMO C AeMVKaTHU U Cyxvt TbKaHu. [la He ce
U3MI0A38aT XUMUHECKY NOYVCTBALM MpenapaTy. Ja He ce 3akpyiBa NpojykTa. /la ce ocurypy cB060AeH 40CTbIN A0 Bb3yxa. [PoAyKTLT MOXe Aa ce
Harpee A0 NOBULLIEHa TeMNepaTypa. VI3T0uHVK Ha (BeTAMHA HarpeiiBa ce A0 BUCOKa Temneparypa. /13 ce 3axpanBa NPOAYKTa (AMO C HOMUHANHO
HanpexeHue W OnpefeneH AianasoH Ha AafeH Hanpexewus. [la He ce U3N03Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbETO UMa HEbRAronpUATHN
aTMOCEPHY YCN0BMS, KaT0 Npax, BOA], Bara, BUOPALM 1 Ap. B Cnyuaii Ha MOBPeAa Ha M30NALWMOHeEH Kaben v Ha KopMyca, NPOAYKTa He e
MI0/X0AAL) 33 N0-HaTaTbILHA yroTpeoa.

OBACHEHWUE HA N3NON3BAHWUTE 3HALWU 1 CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexetvte, yectora

P2: Knaca |l. TpogykT, B KoifTO 3a 3alLia cpeLLy TOKOB YAap OTr0BAPS, OCBEH OCHOBHaTa M30MaLs, NPUNOXeHa JBOVHA M NoACHNeHa
y30naLys.

P3: MakaManHa MOWHOCT Ha U3TOUHYK Ha CBETAMHA.

PA: HomuHaneH CBETIMHEH NOTOK.

PS5: CriewM@uHIA MHTEH3VTET Ha CBETIVHATA OTTOBAPA Ha M3T04HYIKA Ha BeTkHa ( LED MOJYNT) koiito ce 3non3sa.

P6: LiBeTHa Temneparypa.

P7: CepruguikaTer 33 CbOTBETCTBYE NOTBLPX(1Ba Ka4ECTBOTO Ha MPOAYKLMATa C 0A06PeHMTe CTaHZAPTM Ha TepUTopUTa Ha MuTHdeckis Chios.
P8: HommHanwa tpaiiHoc.

P9: Tps68a He3abaBHO 43 Ce CMeHY HanykaH Wit NOBPeAeH abaxyp WK eKpaH, 3aLTHO CTbKAO.

P10: brun Ha cBeTIMHara.

P11: TpogyKTLT He paboTt C AMMepH Ha CBETIMHATA.

P12: MpogykTer € B cootBeTCTBie ¢ upextuaite Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).

P13: 3awywa cpeLLy TBbPAY Tena ronemit Hag 12mm.

P14: W3non3saiie camo BbTPe B NOMELLEHNATa.

P15: CUMBOLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerOBYTe USTOUHULW HA (BETAVHA) OT MeCTa i OCBETABAHN
npeaveTy.

P16: OCTOPOXHO, 0MACHOCTH MOPAXEHIS INeKTPUUECKIM TOKOM.

P17: TpojyKTbT 0TT0BapS Ha U3MCKBAHMSTa Ha pa3niopesbuTe, feiicTBaluyt BLB BenkobpuTanus (UK).

P18: MpojykTa e cHabyeH C U3TOUHYK Ha (BETNHA C eHepriiita egeKTuBHOCT knac ().

P19: LED M3T04HYIKa HA CBETMHA HOOXe A e 3aMeHM amo OT KBaMOULVPaH nepcoHan (cepay3 Ha Kanlux).

P20‘: BCAKaKbB KOHTPOEH NaHeN WAk KOHTPOHO 060PY/BaHE MOXe Aa (e 3aMeHY CaM OT KBaNMULMPaH NepCOHaN (Camo OT CepBit3 Ha
Kanlux).

P21: TpOAyKTLT OTTOBAPS Ha U3CKBAHVSTA HA TEXHIYECKITE PErNaMeHTH, NPUAOXVMI B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

a3y yncroTata 1 okonHara cpega. Mpenopbusane pasensHe Ha omMabLuTe 0T ONAKOBKMTe.

P22: Tosa 03HaueHvte N10ka3ea HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbupaHe Ha OTNaibLV OT eexTPYECKD 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe. HasHauek no
1031 Ha4MH NPO/YKTH, NOJ 3anNaxa OT 1063 He MOXeTe A3 U3XBLPAATE B K0da 3 06UKHOBEH BOKAYK 3aeAHO € APyri OTaAbLM. Tesn npoaykit
MoraT i3 b/jaT BpeAHM 3a OKONHTA CPEAa W HOBEILKOTO 3APaBe, Te Ce HyXJasT O CrieLyanki Gopmu Ha obpaborka / ononsotBopssaxe /
peLyikIMpaHe / 0be3spexgaHe. 3a UHGopMAaLYA 33 NyHKTOBETe 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHiITe BAACTY WM TbPrOBHL| Ha Takosa
060py/BaHe. V13o1LieHo 060pyABaHe MOXe (b0 A3 bbje BbPHATO Ha NpojaBaya, NpK 3akynysaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He Mo-ronsM of
HOBOTO 060PYABaHE, 3akyneHO B Chluyid B, Te3t Npasina e OTHACAT 3a paidoHa Ha EBponeitckns (b103. B crydalt Ha Apyri CTpaHm Ciegga Aa ce

npWAaraT 3akOHOBUTe Pa3nope6y B (wna B (Tpanara. Mpenopbysanie Bu 4a ce CBbPXETe € HaWwws AMCTPUBYTOP Ha NPOJYKTa BbB JaeHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecnassare Ha npenopbKitTe Ha T3 MHCTPYKLYS MOXe 43 J0BeAe Harp. 40 MOXap, nonapeHe, enexTpYecky LWOK, GU3MHeCk TpasMi 1 Apyru
MaTepuanHi 1 Hemarepuanit e JonbaHuTenHa uHAoPMALIS 3a NPOYKTY Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxetite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoc OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBISTA NPOU3TMUALLM OT HECTIa3BaHe Ha NPENopbKitTe Ha T3t MHCTpyKLMS. ®upha Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 3 BbBEX1AHE Ha NPOMEHH B UHCTPYKLISTA - aKTyanHata BepCus € AOCTbIHA 33 W3TerNSHe B UHTEpHET caiira wwiw.kanlux.com.

MPEAHA3SHAYEHWE / MPUMEHEHUE

VI3e1e npejiHasHaueHo AnS XUmLLIHO-ITOBONO 1 06LLero ynotpebaeHns.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie U3MeHeHws 3acekpeyerbl. Mpexe, Yem NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE, C1eflyeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTpyKUMedt. Beaueckvie feiicrans
nefyer NPOBOAUTS MDY BLIKTKOUEHHOM MWTaHuy. (nefyer cobniogatb 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTL. V3enue JOMKHO 3aMOHTUPOBATs MUMLO C
COOTBETCTBYHOLLMMM MPaBaMH.

DYHKLUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13e711e NPUMEHSETCA BHYTPI MOMeLLIeHYIA. V34ene 0CHALIeHO J1eKTpUYeCKM COBAMHMTENeM.

COBETbI MO 3KCNIYATAL MW / KOHCEPBALUA

YX04 32 U3AeNUeM NPU BbIKTHOUYEHHOM MUTaHUW, TONKO MOCTE TOFO, KaK U3Aenue OCTbIHET. YMCTUTL UCKTKOUMTENLHO AenVKaTHBIMI U CyxiMit
TkaHaMY. He MPUMEHSTH XVMUUeCkX YMCTALLMX CpeAcT. He 3akpbisamb u3genvie. Obecneunts (BOBOAHBII A0CTyn BO3AyXa. M3genue Moxer
HarpeBaTb(s 0 NOBbIEHHOIt Temneparypbl. VACTOUHMK (BeTa HarpesaeTcs A0 BbICOKOIt Temneparypbl. V3ienue NUTAETCS MCKTIOUMTENBHO
3HAMEHaTeNIbHbIM HANPSXEHUEM WM YKA3aHHIM HAMpAXeHVeM. He MPUMEHSTb V3fenve B MeCTax C HeBbIOAHbIMM YUIOBUSMY OKDYXeHus,
Hanp. Nblb, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPALWM 1 T4, B Cyuae noBPeXAeHNS M30NSLuY NPOBOAA W KOPYCa, 3AeNUe HENPUTOAHO K AanbHelilueli
kennyarauy. BHAMAHWE! He scvatpusatbea B caetosble yun juoga LED.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHabHOE, YacTora

P2 Il Knacc. B AaHHOM M35eni 3aILMTHYIO GYHKLVMIO OT NOPaXeHWs 3NeKTpUHeCKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30NSLWY, UCTIONHSET Takke
NPUMEHeHHas ABOIHAS WM yvNeHHas U30MaLMS.

P3: HomuHanbHas crpys ceeta.

P4: CumBon 0603Ha4ET BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 1 UICTIONb30BAHHS U34S B/HA OCHOBAHV M3 0BLIUHONO CrOPAeMOro Marepyana.

P5: Yka3aHHbIii CBETOBOIA MOTOK OTHOCKTCA K MCTIONb3YeMOMY UCTOUHYIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOZYAKD).

P6: Temneparypa ugera.

P (epmgmm COOTBETCTBAS, MOATBEPXAAIOLLYIA COOTBETCTBME KaUecTsa NPOAYKLY € YTBEDXAEHHBIMY CTaHAADTAMM Ha TepPUTOPUN
TaMOXEHHOIO (01033

P8: HomuHansHas npouHocs.

P9: CnegyeT HemeAneHHO MOMEHSTL NOTPECKAHHbIIA Uni UCTOPUeHHbII abaxyp Wnu 3KpaH, 3aLLUTHOE (TeKno.

P10: Yron ocseueHus.

P11: U3senve He paboraer ¢ yTeMHUTENAMY OCBELLEHNS.

P12: W3senve Binonksier pebosatis upexmsa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P13: 3a1Ly1Ta o MPOHIKHOBEHWS PEAMETOB BEMUMHON Gonee 12Mh.

P14: TIpyMeHsTb TONKO BHYTPU MOMeLeHHiA.

P15: (UMB0A 0603HA4aET MUHUMANbHOE PACCTOSHYIE MeX(y CBETUNBHVIKOM (Er0 UCTOHHUKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbIM 06BEKTOM.

P16: OCTOPOXHO, 0MACHOCTH MOPAXEHIS INeKTPUUECKIM TOKOM.

P17: Mpogykr cooteecrsyeT peboBanysM Aeiicrsyiolux B Benukobputanuy (UK) cranaapram

P18: 370T MPOAYKT COAEPXYT NCTOYHIK (BETA KNACCa IHepro3hexTiHOCTH E.

P19: BOMOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO UCTOYHMKA (BETa TOMLKO KBAMMQVLIPOBAHHLIM NEPCOHANOM (TONbKO cepacom Kanlux)

P20: TPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa ToNbKO KBalMOULMPOBAHHbIM MePCOHANIOM (T0NIbKO cepaicom Kanlux).

P21: Tosap cooTBETCTBYeT Tpeb0BaHMSN, AeliCTBykLIVX B YKPaWHE TeXHUUECKVIX pernameHToB.

SALLUTA OKPY>XAROLLIEW CPEAb

3abotbTech 0 YCTOTe v OKpyXatoLLeVt cpege. Pekomeryem copTMpOBKy OT6POCOB.

P22: /JaHHoe 0603HaueHMe yka3bIBaeT Ha HeOOXOAMMOCTB CeneKLIOHHOTO C0pa MCMONb30BaHHbIX EKTPHECKIIX 1 SNeKTDOHMYCKIX PHBOpOB
JIOMaLLHEro 06uxoa. PasmeveHHble Takim 06pa3OM U3AeNs Heb3A BbIKIbIBATL C ODbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO FpO3T WTpad. JlaHHble
U34eNVA MOryT ObiTo OMacHs! f19 OKpyXatoLielt cpedsl W AN 340POBbS Mol OHYM Tpebyior CneljansHoit dopwbl nepepaborkn /
BOCCTAHOBAEHNS / PELMKNMHTa / 0be3BPeXvBaHUA. /IHOOPMALMIO Ha Temy MYHKTOB C60pa/npueMa PacnpoCTpaHAIT NOKabHbIe BAACT WM
MPO/3BLIL! 060PY/A0BAHNS AAHHOTO TUN. Vcnob30BaHHOE 060PYA0BaHME MOXHO TakXe OTAATS NPOAaBLY, eCT HOBOE U3eNke KyMNEHO B ucne
He bonbLUe, Yem Hosoe 060pYA0BaHIte TOr0 Xe BlAa. Bullue nepeucieHHble Npaiia kacatTcs Tepputopyn Esponelickoro Corsa. B cryuae
APYTUX TOCYAaPCTB, CedyeT NPWAEPXUBATCS NPaB, ARVICTBYIOLIIX B AAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKoMeHayeM KOHTAKT ¢ AUCTPUOLIOTOPOM Halliero
U31eTVIS Ha AAHHOV TeppUTOpUML

MPUMEYAHWSA / YKASAHUA

HecobntozjeHue aHHOI MHCTPYKLUY MOXET NPUBECTY, HAMPUME, K IOX3PaM, OXOraM, MOPaXKeHYeM JeKTpUUeCKIAM TOKOM, a Takxe K Apyrum
MaTepuanbHbiM 11 HemarepanbHbiv YobikaM. JononHuTeNbHas MHQGOPMALWA Ha TeMy ToBapos Mapku Kanlux gocynHa Ha Caifte:
www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOCTEACTBS, BbI3BaHHbIe B (BF3M C HECOBMOACHUEM NPEANMCaHUiE JaHHOI
MHUpyKLU‘/M. Komnarus Kanlux SA ocragnset 3a coboii npaBo BHOCUTL M3MEHEHNA B UHCTDYKLVIO - TekyLias BEPCUS A5 (KaUMBaHUA Ha CaifTe
www kanlux.com.
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MicLie 3acTocyBaHHS
ToBap NPY3HaUeHHii 15 3aranbHOr0 BUKOPUCTaHHS Y MOBYTOBIX yMOBaX.

He 3piiicHioiire TexHiuHi 3wy BUPOGY. Iepes BUKOPUCTaHHAM Ta MOHTAXeM NpouvTaiiTe HCTpyKLito. MpoBogsTe byab-siki POBOTI i3 BIMKHEHYM
XVBAIeHHsM. ByjbTe 0bepexHi Ta J0TpUMyiTeCh TexHiki Ge3nexi! MoHTax MoBiHeH BUKOHYBATUCL KBaNihiKOBAHOI0 0CO60K.
OYHKLIOHA/BbHI XAPAKTEPUCTUKA

ToBap NpY3HaUeHvii 415 BHYTPILIHBOTO BUKOPUCTaHHS. BUpib ocHaLLIeHvit enektpuyHOI0 BITKOIO.

BKA3IBKW 3 BUKOPUCTAHHSA / OBC/TYTOBYBAHHSA

byab-siki poBOTH 3 TeXHIYHOTO 0BCTYTOBYBAHHS HEODXIAHO BIIKOHYBATH, KO/ AXEPENO XVIBAEHHS BIfKI0UEHO Ta BUp6 0XONOHYB. 3pilicHioiiTe
YHCTKY e M'SKAMM Ta CyxvMit cepaeTkamit. He BuKopuCTOByiiTe Ximiuki Muoui 3acobu. He HakpuBaiire Bupib. 3abe3neuyiire BinbHuii Jocryn
TIOBITPS. Bupi6 Moxe HarpiBaTvics 0 binbLL BUCOKOi TemnepaTypu, OCkinbki Xepeno (BiTna i, 4ac pobom HarpiBaeTbes 40 BUCOKOI TeMeparypu.
EnexTpuuHe XuBneHHs 3AIIACHIOETbCA MMILe 33 HOMIHATLHOK Hanpyrolo abo HaMpyrolo B Mexax 3ajaHoro Aianasoky. MpogykT He MOXHa
BUKOPVICTOBYBATY B HECTDUSTAVIBIX YMOBAX, HanpyKNas NWbHUX MPUMILLIEHHS, B YMOBAX NigByLieHol BonorocTi, HaseHoCT! y besnocepeguiii
6nu3bkocTi BoAw, BibpaLli TowL0. Y pasi MoLwKo/peHHS i3onsLyi abo koprycy WHypa, He 3ilicHioiiTe nofanblue BUKOPUCTaHHS MPOAyKTy. YBATA! He
VBITHCS 6E3M10CePEAHbO Ha CBITNOAIOAHII MPOMIHb A5 YHUKHEHHS 3aCTiNNeHHS.

MOACHEHHA HABEAEHMX CMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: Il knac. Bupi6, B KoMy 33T Bf ypaXeHHS enexTpUuHIM CTpyMOM 3abe3nevyeTbes He utue 633080k i30nLicto, ane TaKox MoggiiiHot abo
nocunexoto 3onsLeto.

P3: MakcumansHa noTyxHicTb Axepena (aimna.

PA: HomiHanbHuiA CBitnoBuii nori.

P5: 3a3HaueHwi CBITNOBMIA MOTiK BIAHOCTLCA 10 BMOHTOBAHOTO AXepena (Bitna (CBITIOAI0AHONO MOAYAS).

P6: Konipa remneparypa.

P7: Ceprudikar BIAMOBIZHOCT], Lj0 MiTBEPAXYE SKICTb NPOZYKLLT BIANOBiAHO 0 3aTBEPXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Coto3y.

P8: HoMiHanbHuif TepMiH Cryxou.

P9: MoLukogpxeHMii Kopryc, NAadOH ab0 3axucHMii ekpaH HEOOXIAHO HeraiiHo 3amiHwTh.

P10: Kyr poscitoBaHHs.

P11: Bpib He npaLyjoe i3 perynstopamin OCBITIEHHS (Jumepami).

P12: NpogykT BiANoBIzae BuMoram avpexms €C.

P13: Mepe/jbaueHo 3axvcr Big TBEAUX OPOHHiX NPeAMeTiB po3mipom binbiue 12 M.

P14: [in5 BUKOPUCTaHHS BCePEANHI NPUMILLIEHD.

P15: Cumon onicye MiHiManbHy BIATTaHb Bifl OCBITNIOBANLHOTO NPUAaZy (CamMoro Jxepena Bitna) 40 NpeAMeTiB, ki BiH OCBITIIOE.

P16: YBara, pu3itk ypaxeHHs enextpudHiM apymom!

P17: MpoayKT BiAMOBiZa€ BCiM BiAMOBIHUM BIMOTaM 3aKOHOAABCTBA BeNMKOOPUTaHil.

P18: Lieit Bpi6 ocHatLienvii xepenom CBitna 3 k1acom exeproeektueHocTi E.

P19: CaimnogioaHe Axepeno (aiTa (BMOHTOBAHYIE MOYNb) MiANAraE 3aMiki avLwe kBanipaKoBaHuM nepcoHanom (nuiwe cepsic Kanlux).

P20: Bypb-siky naHenb ynpasAiHHs abo 06naHaHHs YrpaBAiHKs MOXe 3aMiHIoBaTM AMLLe KBanipikoBaHMi MepcoHan (e cepsic Kanlux).

P21: TpoayKLis Bi4MOBiZae BUMOTaM TeXHIYHVIX pernaMeHTis, wo Ajtotb B Ykpaiki.

3AXUCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

[loTpithyiiTect YCTOTA HABKONMLIHBOO CePEAOBHLLA. PeKOMEHAYETbCH PO3AINEHHS BIAXOAIB MICTA PO3NAKOBKI.

P22: Lle MapkyBaHHs BKa3ye Ha BIMOTY CMewjianbHOro 360py BiAXOAIB eNEKTDOHHOTD Ta eNexTpUUHOr0 06MaaHaHHS. [1POAYKTH, MapKOBaHi TakuM
UMHOM, He MOXHA BUKWIATH SK 3BMuaiiHe nobyTose cMITTA Mig 3arpo3or Wipady. Lii npoayktt MOXyTb Byt WKIAVBUMM NS NPUPOAHOTO
Cepe/j0BYILa Ta 340POB'S Ta BUMaraiors CneljianbHoi GopMi Nepepobiyt / HELIKOAXeHHS. IHOOPMaALLIS NPO LieHTPH 360py HaAAETbCA MiCLeBol
8113010 b0 y LieHTpax NPO/AXY Takix T0BapIB. BUKOPYCTaHI TOBAPM TaKOX MOXHa MOBEDHYTY MPO/ABLIEBI 33 YMOBM NPUABAHHA HOBOTO TOBAPY, Y
KinbKOCTI, 110 He NepeByILLYe kynnieHy Toro X Tuy. Buwie3asHaueni npasuna cocyorca npociopy €C. Y BuNaaKy 3 IHWMMY Kpaiamy noBMHHI
33CT0C0BYBATVCS HOPMM, WO Ait0Tb Y Tild Ut iHLili KpaiHi. PekoMeHzyeMO 38'13aTUCs i3 ANCTUE'IOTOPOM HaLLOi MPOAYKLTy BaLLOMy perioki.
KOMEHTAPI / BKA3IBKU

He/joTpUMaHHS Lix iHCTpYKLiA MOXe NpY3BecTy 40 BaXKVX HACNIAKIB, HAMPUKAZ, MOXeXi, OMikiB, ypaXeHHs eneKTpuUHIM CTPYMOM, Qi3MUHIX
TPaBM T iHLUMX MaTepianbHyIX T HeMarepianbHix 36uTkis. [L1s oTpuMaHHs £0AaTkoBol iHGopMaLyi npo mpogykuito Kanlux BigBigaifre Beb-caifr
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignoBiganbHocti 3a byae-ski 30Uk, CpUMHeH HELOTPVMAHHSM L IHTYKLi. Kanlux SA 3anuwae 3a
€060t0 MPaBO BHOCHTH 3MiHY 0 A3HOT IHCTPYKL - NOTOUHY BEPCito MOXHA 3aBaHTaXwTU 3a aapecoro www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams i poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukija. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima.
Bitinas ypatingas atsargumas. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperatdros. Sviesos Saltinis susyla
ki aukstos IemFeraIDros. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diaEazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.
DEMESIO Negalima jsizitireti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. _
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, danis.
P2: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P3: Maksimali Sviesos Saltinio galia
P4: Nominalusis $viesos srautas.
P5: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos altiniu (LED modulis).
P6: Spalvy temperatra.
P7: titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorjoje standartus.
P8: Nominalioji veikimo trukmé.
P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjus] arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P10: Svietimo kampas.
P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12 mm.
P14: Vartoti tik patalpy viduje.
P15: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
P16: Démesio, elektros smagio rizika.
P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P18: Siame gaminy{e yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.
P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P20: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P22: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai r elektroniniai jrenginiai privalo biti selekiyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai FaH EDU’ kenksmingi kaiE aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikata\',Tjiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atfieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojimg. Informacijos del surinkéju/priémée“q ﬁerduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys ta\’F pat
gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kieki. AnkStiau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
TABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti Evz. gaisra, nuplykimus, elektros smag, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenega atsakomybés uz
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesHa\’Eymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

HERON II LED

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit Tpasi
piesardzigam. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas fidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir H)ojé]umi. izstradajums jaremonte. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai scfjriegumiem noradita
apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un fidz. Ja vada izolacija vai
korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, izemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P3: Gaismas avota maksimala jauda.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P6: Krasu temperatra. %r
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Nominalais kalposanas laiks.

Po: Tu\ﬂfnomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P10: Spidésanas lenkis.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P13: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P14: Lietot tikai telpu iek3a.

P15: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma amim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P16: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P17: Produkts atbilst Lielbritanifa (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <E>.

P19: LED gaismas avotu var nomainft tikai kvalificts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekdivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie
pieprasa speciala tipa Farstrédéianas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var
iegut no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirks jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa ieEirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noracijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

LV _
IZMANTOJUMS / LIETOSANA ‘

min 0,Tm

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja Gildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toiode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb éilitada erilised ettevaall'\k[«]use vahendid. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kva\iﬂﬁats'\oone omav isik.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elekiriiilitisega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda korgematele temperatuurideﬁe.
Valgusallikas kuumeneb dlesse kdrge temperatuurini. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi vdi néidatud pinge vahemikus. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tomin%\’mused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Seadme
juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, saiedus.
P2:‘ Klase I1. Seade, kus kaitset elektriloggi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P3: Valguseallika maksimaalne voimsus.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P6: Vrvitooni temperatuur.

P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P8: Rating " i vastupidavus.

P9: Tuleb otsekohe vélljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Valgustusnurk.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P13: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P14: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P1‘5: Maégistatud stimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P1§: Tahelepanu, elekiriloogi oht.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: See toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P22: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi- elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmeé oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste r'\li(kide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame Ieﬁ tihendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. N .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilok, fiidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




